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REGULAMENTUL (CE) NR. 1818/2006 AL COMISIEI
din 11 decembrie 2006

privind punerea în aplicare a sistemului de gestionare a limitei cantitative de clorură de potasiu legate de
măsurile antidumping aplicabile importurilor de clorură de potasiu originară din Belarus

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 384/96 al Consiliului din
22 decembrie 1995 privind protecția împotriva importurilor care
fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre
ale Comunității Europene (1) („regulamentul de bază”),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1050/2006 al Consiliului
din 11 iulie 2006 de instituire a unui drept definitiv antidumping
asupra importurilor de clorură de potasiu originară din Belarus ș
i
Rusia (2), în special articolul 2 alineatul (1),

după consultarea Comitetului consultativ,

întrucât:

(1) Prin Regulamentul (CE) nr. 1050/2006, Consiliul a insti-
tuit măsuri antidumping asupra importurilor de clorură de
potasiu originară, între altele, din Belarus. Date fiind
condițiile speciale care guvernează piața clorurii de potasiu,
s-a considerat oportună instituirea măsurilor sub forma
unui preț minim la import (PMI) pentru tipurile de produse
încadrate la codurile NC 3104 20 50 ș
i 3104 20 90
(codurile TARIC 3104 20 50 10, 3104 20 50 90 ș
i
3104 20 90 00), până la o limită cantitativă dincolo de
care se aplică un drept ad valorem de 27,5 % (produsul res-
pectiv).

(2) Prin Regulamentul (CE) nr. 1050/2006, Consiliul a recu-
noscut că aplicarea unei limite cantitative necesită aplicarea
unui sistem de gestionare care nu ar putea fi realizat îna-
intea intrării în vigoare a prezentului regulament. În con-
secință, Consiliul, prin articolul 2 alineatul (1) din Regula-
mentul (CE) nr. 1050/2006, a însărcinat Comisia să fixeze
printr-un regulament normele de punere în aplicare a sis-
temului de gestionare a limitei cantitative, de îndată ce
acest lucru va fi posibil din punct de vedere tehnic.

(3) Gestionarea efectivă a limitei cantitative necesită impune-
rea de către Comisie a unei autorizații de import obligato-
rii pentru punerea în liberă circulație a produsului în cauză
până când limita cantitativă va fi atinsă. Pentru a limita

orice perturbare a pieței ș
i a permite tuturor operatorilor
economici accesul la limita cantitativă în aceleaș
i condiții,
se consideră necesară eliberarea autorizației de import în
ordinea în care sunt primite notificările statelor membre.

(4) Pentru a se asigura că limita cantitativă nu este depăș
ită,
este necesar să se stabilească o procedură prin care autori-
tățile competente din statele membre nu eliberează autori-
zații de import înainte de a obține confirmarea Comisiei că
sumele corespunzătoare rămân disponibile în cadrul limi-
tei cantitative.

(5) Pentru a combate practicile speculative sau artificiale în
legătură cu eliberarea unor autorizații de import, se consi-
deră necesară limitarea cererilor individuale la valoarea
declarată în contractul corespunzător stabilit între impor-
tator ș
i exportator, precum ș
i limitarea valabilității
autorizațiilor de import la trei luni. În acest context, Comi-
sia reaminteș
te, de asemenea, că în temeiul articolului 5 ali-
neatul (3) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al
Consiliului (3), în afara unor situații excepționale,
reprezentantul vamal desemnat de importator trebuie să fie
stabilit în Comunitate. De asemenea, pentru acelaș
i motiv
(adică pentru a combate practicile speculative ș
i artificiale),
se consideră necesară definirea exportatorului drept
operator economic care îș
i are sediul social, administrația
centrală sau o unitate stabilă în Belarus.

(6) Utilizarea unor proceduri informatice în diferitele domenii
ale activității administrative înlocuieș
te progresiv
introducerea manuală de date. Prin urmare, ar trebui să fie,
de asemenea, posibilă aplicarea procedurilor informatizate
ș
i electronice în momentul solicitării autorizațiilor de
import, precum ș
i pentru emiterea acestor autorizații.

(7) În scopul unei administrări corespunzătoare, Comisia con-
sideră necesar să se acorde statelor membre suficient timp
pentru a pune în aplicare sistemul de gestionare a limitei
cantitative stabilit prin prezentul regulament, precum ș
i
pentru a permite operatorilor economici să se obiș
nuiască
cu noul sistem de autorizații de import. În consecință, se
consideră necesar ca regulamentul să intre în vigoare la
1 ianuarie 2007,

(1) JO L 56, 6.3.1996, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2117/2005 (JO L 340,
23.12.2005, p. 17).

(2) JO L 191, 12.7.2006, p. 1.

(3) JO L 302, 19.10.1992, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 648/2005 al Parlamentului
European ș
i al Consiliului (JO L 117, 4.5.2005, p. 13).
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Dispoziții generale

Articolul 1

(1) Prezentul regulament stabileș
te regulile detaliate ale sistemu-
lui de gestionare a limitei cantitative de clorură de potasiu origi-
nară din Belarus, astfel cum se prevede la articolul 2 alineatul (1)
din Regulamentul (CE) nr. 1050/2006.

(2) Toate produsele puse în liberă circulație în cadrul limitei can-
titative menționate la alineatul (1) sunt condiționate de
prezentarea unei autorizații de import, emisă în conformitate cu
articolele de mai jos.

Articolul 2

În sensul prezentului regulament, se înțelege prin:

1. „contract”: contractul convenit ș
i semnat între exportator ș
i
importator;

2. „exportator”: un operator economic care îș
i are sediul social,
administrația centrală sau o unitate stabilă în Belarus;

3. „autorizație de import”: autorizația de import emisă de auto-
ritățile naționale pentru punerea în liberă circulație a produ-
sului în cauză în Comunitate, în conformitate cu prezentul
regulament;

4. „importator”: orice operator economic care îndeplineș
te el
însuș
i sau prin intermediul unui reprezentant care acționează
în numele lui formalitățile de punere în liberă circulație a pro-
dusului în cauză;

5. „autorități naționale”: autoritățile naționale din statele membre
competente pentru emiterea autorizației de import în
conformitate cu prezentul regulament ș
i a căror listă figurează
în anexa I;

6. „produsul în cauză”: clorura de potasiu originară din Belarus
care se încadrează la codurile NC 3104 20 50 ș
i 3104 20 90
(codurile TARIC 3104 20 50 10, 3104 20 50 90 ș
i
3104 20 90 00).

Norme aplicabile gestionării limitei cantitative

Articolul 3

(1) Doar importatorii pot depune cereri sau declarații de autori-
zație de import. Aceste cereri sau declarații pot fi depuse la

autoritățile naționale enumerate în anexa I din fiecare stat mem-
bru. Cantitățile solicitate în fiecare cerere nu pot depăș
i cantitățile
convenite în contractul corespunzător.

(2) Declarația sau cererea depusă de importator pentru obținerea
autorizației de import trebuie să conțină cel puțin informațiile
enumerate în anexa II.

(3) Importatorul prezintă originalul contractului atunci când
cererea sau declarația de autorizație de import este prezentată
autorităților naționale.

(4) Autoritățile naționale refuză declarațiile sau cererile de auto-
rizație de import care nu sunt depuse în conformitate cu prezentul
regulament.

Articolul 4

(1) Pentru a se garanta că întreaga cantitate pentru care se elibe-
rează autorizații de import nu depăș
eș
te niciodată limita cantita-
tivă totală pentru produsul în cauză, autoritățile naționale nu eli-
berează autorizații de import decât după ce au primit confirmarea
Comisiei că sunt în continuare disponibile cantități în limita can-
titativă prevăzută pentru produsul în cauză.

(2) Importurile autorizate sunt scăzute din limita cantitativă
fixată pentru anul în care cererea de autorizație de import a fost
prezentată autorităților naționale.

(3) În sensul aplicării alineatului (1), Comisiei i se notifică de către
autoritățile naționale, înaintea emiterii autorizațiilor de import,
cantitățile care corespund cererilor de autorizație de import în
cadrul contractului, pe care autoritățile în cauză le-au primit.
Comisia face cunoscut, prin curier, dacă sunt disponibile
cantitatea sau cantitățile cerute pentru punerea în liberă circulație
în ordinea cronologică de primire a notificărilor statelor membre
(în ordinea sosirii).

(4) Cererile incluse în notificările către Comisie sunt considerate
admisibile, dacă acestea stabilesc clar în fiecare caz țara exporta-
toare, codul TARIC aplicabil, cantitățile care trebuie importate,
numărul contractului, valoarea CIF sau DAF (după caz ș
i astfel
cum este definită în Incoterms 2000) a produsului în cauză la
frontiera comunitară după codul TARIC ș
i anul de aplicare a limi-
tei cantitative.

(5) Notificările menționate la alineatele (3) ș
i (4) sunt comunicate
prin mijloace electronice în cadrul rețelei integrate stabilite în
acest scop, cu excepția cazurilor în care, din motive tehnice
imperioase, este necesar să se recurgă temporar la alte mijloace de
comunicare.
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Articolul 5

(1) În măsura în care, în conformitate cu articolul 4, Comisia a
confirmat că întreaga cantitate solicitată este disponibilă în limita
cantitativă respectivă, autoritățile naționale eliberează o autoriza-
ție de import într-un termen maxim de zece zile lucrătoare înce-
pând cu data prezentării, de către importator, a contractului
corespunzător în original. Autorizațiile de import sunt emise de
autoritățile naționale ale fiecărui stat membru, oricare ar fi statul
membru indicat ca destinație în contract, în măsura în care Comi-
sia a confirmat disponibilitatea cantității în limita cantitativă.

(2) Autorizațiile de import sunt întocmite în conformitate cu
modelul indicat în anexa III.

(3) Valabilitatea autorizațiilor de import emise de autoritățile
naționale este de trei luni. În cazul în care o cerere sau o declara-
ție de autorizație de import este prezentată după data de 1 octom-
brie a unui anumit an, valabilitatea autorizației de import, elibe-
rată pe baza acestei declarații sau a acestei cereri, nu depăș
eș
te
data de 31 decembrie a aceluiaș
i an.

(4) Cantitățile care fac obiectul autorizației de import nu depă-
ș
esc cantitatea indicată în contract pe baza căreia se emite
autorizația de import.

(5) Importatorii nu sunt obligați să importe într-un singur
transport cantitatea totală reglementată de o autorizație de
import.

(6) Obligațiile ș
i drepturile derivate din autorizațiile de import sau
din extrasele acestora nu sunt transferabile.

(7) Autorizația de import poate fi emisă prin mijloace electronice
în cazul în care birourile vamale în cauză au acces la documente
pe cale informatică.

(8) Importatorii retrimit autorizațiile de import expirate autori-
tăților naționale care le-au emis, în termen de zece zile lucrătoare
de la data expirării lor. Importatorii nu solicită o nouă autorizație
de import atâta timp cât 85 % din cantitatea care face obiectul
autorizației de import în vigoare nu a fost importată.

Articolul 6

Autorizațiile de import sunt emise de autoritățile naționale în
conformitate cu articolul 4 fără discriminarea vreunui importator
din Comunitate, oricare ar fi locul de stabilire al acestuia în
Comunitate.

Articolul 7

(1) Autoritățile naționale informează Comisia de îndată ce au fost
informate că o anumită cantitate nu a fost utilizată în perioada de
valabilitate a autorizației de import. Aceste cantități sunt automat
transferate cât mai repede posibil la cantitățile neutilizate ale limi-
tei cantitative.

(2) Autoritățile naționale informează Comisia cu privire la
anulările de autorizații de import sau de documente echivalente
deja emise, în cazurile în care contractul corespunzător a fost
reziliat de exportator sau importator. Cu toate acestea, în cazul în
care Comisia sau autoritățile naționale au fost informate de impor-
tator cu privire la rezilierea contractului după ce anumite cantități
din produsul respectiv convenite în contract au fost importate în
Comunitate, cantitățile respective sunt scăzute din limita cantita-
tivă pentru anul în care declarația sau cererea de autorizație de
import a fost prezentată autorităților naționale.

Articolul 8

În cazul în care Comisia constată că întreaga cantitate din
produsul respectiv care face obiectul unor contracte dintr-un
anumit an atinge limita cantitativă, autoritățile naționale sunt
imediat informate cu privire la aceasta, pentru a se suspenda orice
nouă emitere de autorizație de import.

Autorizație de import comunitar – formular comun

Articolul 9

(1) Formularele pe care autoritățile naționale trebuie să le utili-
zeze pentru eliberarea autorizațiilor de import menționate la
articolele 4-7 sunt conforme cu modelul autorizației de import
care figurează în anexa III.

(2) Formularele de autorizație de import, precum ș
i extrasele
acestora, sunt întocmite în două exemplare: primul, denumit „ori-
ginal pentru destinatar” ș
i care poartă numărul 1, este emis soli-
citantului, iar al doilea, denumit „exemplar pentru autoritatea
competentă” ș
i care poartă numărul 2, este păstrat de autoritatea
care a emis autorizațiile de import. În scopuri administrative,
autoritățile naționale pot adăuga copii suplimentare la formularul
nr. 2.

(3) Formularele sunt imprimate pe hârtie albă fără pastă meca-
nică, tăiată pentru scris ș
i care cântăreș
te între 55 ș
i 65 g/m2. For-
matul acestor documente este de 210 x 297 mm; distanța
dactilografiată între linii este de 4,24 mm (o ș
esime de inch);
structura formularelor trebuie să fie strict respectată. Cele două
fețe ale exemplarului nr. 1, care constituie autorizația de import
propriu-zisă, au un fond ghioș
at de culoare roș
ie care face evi-
dente orice falsificări prin mijloace mecanice sau chimice.
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(4) Statele membre sunt responsabile de imprimarea formulare-
lor. Acestea pot fi, de asemenea, imprimate de tipografii care au
primit aprobarea statului membru unde sunt stabilite. În acest
ultim caz, pe fiecare formular se face referire la această aprobare
a statului membru. Pe fiecare formular sunt indicate numele ș
i
adresa tipografiei sau un semn care permite identificarea acesteia.

(5) În momentul emiterii autorizațiilor de import sau a extraselor
acestora, autoritatea națională le atribuie un număr de emitere.
Acest număr de autorizație de import este notificat Comisiei prin
mijloace electronice în cadrul rețelei integrate constituite în teme-
iul articolului 4.

(6) Autorizațiile de import ș
i extrasele acestora sunt redactate în
limba oficială sau în una din limbile oficiale ale statului membru
care le eliberează.

(7) Mărcile autorităților naționale care le eliberează, precum ș
i ale
birourilor vamale sau ale autorităților administrative competente
sunt aplicate printr-o ș
tampilă. Totuș
i, această ș
tampilă poate fi
înlocuită cu un timbru sec care cuprinde litere ș
i cifre obținute
prin perforare sau imprimare pe autorizația de import. Cantitățile
acordate sunt menționate de autoritatea care le eliberează prin
orice mijloc care nu poate fi falsificat, care face imposibilă
inserarea de cifre sau mențiuni adiționale.

(8) Versoul exemplarelor 1 ș
i 2 cuprinde un cadru care să per-
mită indicarea cantităților, fie de către autoritățile vamale, în
momentul îndeplinirii formalităților de import, fie de către auto-
ritățile administrative competente, în momentul eliberării
extraselor. În cazul în care locul rezervat atribuirilor pe autoriza-

țiile de import sau extrasele acestora se dovedeș
te a fi insuficient,
autoritățile competente din statele membre pot adăuga una sau
mai multe pagini suplimentare care cuprind căsuțele de atribuire
prevăzute pe versoul exemplarelor 1 ș
i 2 ale autorizațiilor de
import sau ale extraselor acestora. Autoritățile competente din
statele membre îș
i aplică ș
tampila în aș
a fel încât o jumătate să
figureze pe autorizația de import sau extras, ș
i cealaltă jumătate,
pe pagina suplimentară. În cazul în care există mai multe pagini
suplimentare, este necesar să se aplice o nouă ș
tampilă în mod
similar pe fiecare pagină ș
i pe pagina care o precede.

(9) În cazul în care este necesar, autoritățile competente din
statele membre în cauză pot solicita traducerea autorizațiilor de
import sau a extraselor acestora în limba lor oficială sau în una
din limbile lor oficiale.

(10) Autorizațiile de import ș
i extrasele eliberate, precum ș
i men-
țiunile ș
i vizele aplicate de autoritățile unui stat membru au, în
fiecare dintre celelalte state membre, aceleaș
i efecte juridice ca cele
care sunt rezervate documentelor emise, precum ș
i mențiunilor ș
i
vizelor aplicate de autoritățile acestor state membre. Autorizațiile
de import sau extrasele acestora eliberate în conformitate cu
prezentul regulament sunt valabile pe întregul teritoriu vamal al
Comunității Europene.

Articolul 10

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 ianuarie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 decembrie 2006.

Pentru Comisie

Peter MANDELSON

Membru al Comisiei
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ANEXA I

LISTA AUTORITĂȚILOR NAȚIONALE COMPETENTE DIN STATELE MEMBRE

BELGIQUE/BELGIË

Service public fédéral économie, PME, classes
moyennes et énergie
Administration du potentiel économique
Service licences — Licences
Rue de Louvain 44
B-1000 Bruxelles
Fax (32-2) 548 65 56
e-mail:
website:

Federale Overheidsdienst Economie, kmo,
Middenstand en Energie
Bestuur Economisch Potentieel
Dienst Vergunningen
Leuvenseweg 44
B-1000 Brussel
Fax: (32-2) 548 65 56
e-mail:
website:

ČESKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
CZ-110 15 Praha 1
Fax: (420) 224 21 21 33
e-mail:
website:

EESTI

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
EE-15072 Tallinn
Fax: + 372 6313 660
e-mail:
website:

ΕΛΛΑΔΑ

Υπουργείο Οικονομίας & Οικονομικών
Διεύθυνση Καθεστώτων Εισαγωγών-Εξαγωγών, Εμπορικής
Άμυνας
Κορνάρου 1
GR-105 63 Αθήνα
Φαξ: (30) 210-328 60 94
Διεύθυνση ηλ. ταχ.:
Δικτυακός τόπος:

ESPAÑA

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Secretaría General de Comercio Exterior
Subdirección General de Comercio Exterior de
Productos Industriales
Paseo de la Castellana 162
E-28046 Madrid

Fax (34) 913 49 38 31
Correo electrónico:
Sitio web:

DANMARK

Økonomi- og Erhvervsministeriet
Erhvervs- og Byggestyrelsen
Lange Linie Allé 17
DK-2100 København Ø
Fax: + 45-35 46 60 00
e-mail:
website: www.ebst.dk

DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle
(BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn 1
Fax: (49-61) 969 42 26
e-mail:
website:

ITALIA

Ministero del Commercio internazionale
Direzione generale per la Politica commerciale
Viale America 341
I-00144 Roma
Fax (39-06) 59 93 26 36
E-mail: polcom3@mincomes.it
Website: www.mincomes.it

FRANCE

Ministère de l’économie, des finances et de l’industrie
Direction générale des entreprises
Sous-direction des biens de consommation
Bureau Textile-Importations
Le Bervil
12, rue Villiot
F-75572 Paris Cedex 12
Fax (33) 153 44 91 81
e-mail:
website:

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/Export Licensing, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Ireland
Fax (353-1) 631 25 62
E-mail:
Website: www.entemp.ie
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ÖSTERREICH

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Außenwirtschaftsadministration
Abteilung C2/2
Stubenring 1
A-1011 Wien
Fax: (43-1) 711 00-83 86
e-mail:
website:

KYΠΡΟΣ

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού
Υπηρεσία Εμπορίου
Μονάδα Έκδοσης Αδειών Εισαγωγής/Εξαγωγής
Οδός Ανδρέα Αραούζου αρ. 6
CY-1421 Λευκωσία
Φαξ: (357) 22-37 51 20
Διεύθυνση ηλ. ταχ.:
Δικτυακός τόπος:

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brīvības iela 55
LV-1519 Rīga
Fax: + 371-728 08 82
E-mail: licencesana@em.gov.lv
Website: www.em.gov.lv

LIETUVA

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija
Prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-01104 Vilnius
Faksas (370-5) 26 23 974
E. paštas: j.vaigauskiene@ukmin.lt,
j.gutkauskiene@ukmin.lt
tinklalapis: www.ukmin.lt

POLSKA

Ministerstwo Gospodarki
Plac Trzech Krzyży 3/5
PL-00-507 Warszawa
Fax: + 48-22-693 40 21
e-mail:
website:

PORTUGAL

Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos
Especiais sobre o Consumo
Rua Terreiro do Trigo, Edifício da Alfândega de Lisboa
PT-1140-060 Lisboa
Fax: (351) 21 881 42 61
E-mail:
Sítio web:

SLOVENIJA

Ministrstvo za finance
Carinska uprava Republike Slovenije
Carinski urad Jesenice
Center za TARIC in kvote
Spodnji Plavž 6c
SI-4270 Jesenice
Faks: (386-4) 297 44 72
E-pošta: taric.cuje@gov.si
Spletišče: http://www.carina.gov.si

LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Fax (352) 46 61 38
e-mail: office.licences@mae.etat.lu
website:
www.eco.public.lu/attributions/office_licences/index.html

MAGYARORSZÁG

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Fax: (36-1) 336 73 02
E-mail:
Website:

MALTA

Diviżjoni għall -Kummerċ
Servizzi Kummerċjali
Lascaris
MT-Valletta CMR02
Fax: + 356-25-69 02 99
e-mail:
website:

SLOVENSKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo hospodárstva SR
Odbor licencií
Mierová 19
827 15 Bratislava 212
Slovenská republika
Fax: + 421-2-43 42 39 19
e-mail:
internetová stránka:

SUOMI

Tullihallitus
PL 512
FI-00101 Helsinki
Fax: (358-20) 492 28 52
e-mail:
website:

SVERIGE

Statens jordbruksverk
SE-551 82 Jönköping
Fax (46-36) 19 05 46
e-post: jordbruksverket@sjv.se
webbsida: http://www.sjv.se
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NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en
uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2
NL-9700 RD Groningen
Fax: (31-50) 523 23 41
e-mail:
website:

ROMÂNIA

Ministerul Economiei ș
i Comerțului
Direcția Generală Politici Comerciale
Str. Ion Câmpineanu nr. 16
Bucureș
ti, sector 1
Cod poș
tal: 010036
Fax: +40 21 315 04 54
e-mail: clc@dce.gov.ro
website: www.dce.gov.ro

UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House — West Precinct
Billingham
TS23 2NF
United Kingdom
Fax (44-1642) 36 42 69
E-mail:
Website:

БЪЛГАРИЯ

Дирекция „Регистриране, лицензиране и контрол”
Министерство на икономиката и енергетиката
ул. „Славянска” 8
1052 София
Fax: +359 2 981 50 41;
+359 2 980 4710;
+359 2 988 3654

website: www.mee.government.bg
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ANEXA II

Declarația sau cererea importatorului referitoare la autorizația de import trebuie să conțină:

1. exportatorul (numele ș
i adresa completă, numărul de telefon/fax, adresa e-mail);

2. importatorul (numele ș
i adresa completă, numărul de telefon/fax, adresa e-mail ș
i numărul TVA);

3. descrierea exactă a produselor ș
i codul sau codurile TARIC;

4. țara de origine a produselor;

5. țara de expediere;

6. cantitatea totală solicitată (în tone);

7. valoarea CIF sau DAF (după caz ș
i astfel cum sunt definite în Incoterms 2000) a produsului respectiv la frontiera
comunitară după rubrica TARIC;

8. data ș
i numărul de referință ale contractului;

9. locul, data ș
i semnătura declarantului;

10. următoarea declarație semnată: „Subsemnatul, declar că toate informațiile din prezenta cerere sunt exacte, corecte
ș
i conforme cu dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 1818/2006 al Comisiei”.
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ANEXA III
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